CHU TICH QUOC HOI
NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Ha N¢i, ngay  thang  nam 2026

Kinh giri: NGAI LAURI HUSSAR
Chii tich Quéc hji
Estonia )
THANH PHO TALLINN

Ngai Lauri Hussar kinh mén,

T61 vul mung va cam kich khi nhan dwoc thu cung nhiing 161 chuc mung
nong hau, thim tinh hitu nghi cua Ngai nhan dip t6i duoc Qubc hoi Khoa XVI
bau gitr chirc Chu tich Quéc hdi nude Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam. Véi
ca nhan t61, day la vinh dy va cing la trach nhiém 16n ma Pang, Nha nuodc va
Nhan dan Viét Nam tin tudng giao pho.

Toi rat tran trong tinh cam ndng 4m va sy hop tac chat ché ma Ngai
Chu tich ludn danh cho cac Lanh dao cap cao, Nha nude Viét Nam.

Trén cuong vi mdi, toi sé tiép tuc hop tac chat ché vor Ngai va cac
Lanh dao cip cao Estonia dé tIep tuc vun dap cho mdi quan hé truyén thong, hop
tic nhidu mat gitta hai Quéc hdi, hai nu6éc va nhén dan hai nudc
Viét Nam - Estonia ngay cang phat trlen bén chat, hiéu qua, mang lai loi ich thiét
thuc cho su phat trién phon vinh ciia mdi nude va nhan dan hai nuée ching ta.

Chiic Ngai doi dao stc khoe, hanh phic va dat nhiéu thanh cong trén
cuong vi cao ca cua minh./.

Tran trong,

TBAN THANH MAN
Chii tich Qudc hdi nwée CHXHCN Viét Nam



UNOFFICIAL TRANSLATION

To: H.E. Mr. LAURI HUSSAR

Speaker of the Parliament of Estonia

Your Excellency Mr. Lauri Hussar,

I am pleased and grateful to have received your letter and your warm and friendly
congratulations on the occasion of my election by the 16th National Assembly as
Chairman of the National Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam. For me
personally, this is both an honor and a great responsibility entrusted by the Party,
the State, and the People of Viet Nam.

I deeply appreciate the warm sentiments and close cooperation that Your
Excellency has consistently extended to the senior leaders and the State of Viet
Nam.

In my new capacity, I will continue to work closely with Your Excellency and the
senior leaders of Estonia to further nurture the traditional and multifaceted
cooperation between our two Parliaments, our two countries, and the peoples of
Viet Nam and Estonia, so that it may continue to develop in an increasingly
substantive and effective manner, bringing practical benefits to the prosperity and
development of each country and its people.

I wish Your Excellency good health, happiness, and continued success in your
distinguished position.

(Signed)
TRAN THANH MAN





